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¡Te ayudamos a vender tu casa!

C/ Caballos Fufos, 20
Tazacorte

664 84 17 89 
669 11 81 29 
642 31 05 98 

www.plaza-inmobiliaria.de
Te ayudamos a vender tu casa

Ramón Araújo

n u e s t r a  t i e r r a

Nuestro Valioso 
Árbol

www.islasimmobilien.com
#MásFuertesQueElVolcán

machen sie das,
von dem andere

nur träumen.
Haz lo que otros solo sueñan

« E N t r e v i s ta »
con

Pedro Sanz & Iosune Lizarte
Músicos

 Siempre me apunté a aquello 
de que «es de bien nacido ser agradecido», y 
siempre he considerado esencial dar las gra-
cias a todos los que de un modo desintere-
sado me han ayudado a cruzar este valle de 
lágrimas. Incluso me gustaría dar las gra-
cias a muchos más pero lamentablemente y 
con dolor de mi corazón no puedo. Por po-
ner ejemplos, me gustaría dar las gracias a 
los responsables de la ejecución de la carre-
tera de Las Manchas por haberla terminado, 
pero no puedo. Me gustaría dar las gracias a 
Costas, Cabildo, Gobiernos por la puesta en 
marcha de la Fuente Santa, pero no puedo. 
Me gustaría dar las gracias a mi ayuntamien-
to por la bajada del IBI y otros impuestazos, 
pero no puedo. Me gustaría muchísimo, que 
conste en acta, dar las gracias a todas las 
instituciones implicadas por una solución 
al problema de la vivienda de los damnifi-
cados del volcán, pero no puedo. Me gusta-
ría dar las gracias e incluso proponer para 
el Nobel de la Paz a Putin por haber retirado 
sus tropas y sus narices de Ucrania, pero no 
puedo. Me gustaría dar las gracias al Pevol-
ca por haber facilitado a los afectados por el 
volcán toda la información que piden, pero 
no puedo. En fin, ya ven ustedes que soy un 
agradecido con un alto índice de frustración.

pero...

a la carta
Catastrofismo

Ramón Araújo

Muy agradecido,

Julia Moranz
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Toda la información sin garantía.

cabildo insular
Centralita	 922 42 31 00

ayuntamientos
Barlovento	 922 18 60 02
Breña Alta	 922 43 70 09
Breña Baja	 922 43 59 55
El Paso	 922 48 54 00
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 00 29
Los Llanos	 922 46 01 11
Los Sauces	 922 45 02 03
Mazo	 922 44 00 03
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 922 43 00 00
Santa Cruz de La Palma	 922 42 65 00
Tazacorte	 922 48 08 03
Tijarafe	 922 49 00 03

registros
... Propiedad (S/C)	 922 41 20 48
... Catastro (S/C)	 922 42 65 34

policía local
Barlovento	 609 82 72 44
Breña Alta	 922 43 72 25
Breña Baja	 922 43 59 56
El Paso	 922 48 50 02
Fuencaliente	 922 44 40 03
Garafía	 922 40 06 00
Los Llanos	 922 40 20 41
Los Sauces	 607 28 74 93

Mazo	 922 42 82 83
Puntagorda	 922 49 30 77
Puntallana	 699 94 64 75
Santa Cruz de La Palma	 922 41 11 50
Tazacorte	 922 48 08 02
Tijarafe	 626 49 34 84
Policía Nacional	 922 41 40 43
D.N.I. 	 922 41 05 71
N.I.E. (extranjeros)	 922 41 05 68

Guardia Civil
El Paso	 922 49 74 48
Los Llanos	 922 46 09 90
Los Sauces	 922 45 01 31
Santa Cruz de La Palma	 922 42 53 60
Tijarafe	 922 49 11 44
Tráfico (DGT)	 922 41 76 88

juzgados
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 28
Los Llanos	 922 46 09 21

centros de salud
Hospital General Insular	 922 18 50 00
Barlovento	 922 47 94 84
Breña Alta	 822 17 10 93
Breña Baja	 822 17 10 00
El Paso	 922 47 94 93
Fuencaliente	 922 92 21 74
Garafía	 922 47 94 74
Los Llanos	 922 59 24 00
Los Sauces	 922 92 34 56

Endesa / Unelco
Averías	 900 85 58 85
Atención Cliente	 800 76 09 09
Atención Cliente (TUR)	 800 76 03 33

oficina de empleo
Centralita	 901 11 99 99
Num. local	 922 99 05 98

Consulados
Alemania (La Palma)	 922 42 06 89
Alemania (TF)	 922 24 88 20
Austria (Madrid)	 91 556 53 15 
Bélgica (TF)	 922 24 11 93
Bolivia (GC)	 910 42 93 24
Colombia (GC)	 928 33 09 49
Cuba (GC)	 928 24 46 42 ext. 3002
Francia (Madrid)	 91 700 78 00
Gran Bretaña (TF)	 922 28 68 63
Italia (TF)	 922 29 97 68
Paises Bajos (TF)	 922 27 17 21
Suiza (Madrid)	 91 436 39 60
Venezuela (TF)	 922 29 03 81

oficinas de turismo
El Paso	 922 48 57 33
Los Cancajos	 922 18 13 54
Los Llanos	 922 40 25 83
S/C Palma	 922 69 41 51
Tazacorte	 922 48 01 51
Puntagorda	 922 49 30 77 ext. 8
Garafía	 922 40 05 07, 922 40 00 92

Mazo	 822 17 10 21
Puntagorda	 822 17 13 80
Puntallana	 922 43 01 27
Santa Cruz de La Palma	 922 47 94 44
Tazacorte	 922 92 34 77
Tijarafe	 922 59 23 67
Cruz Roja (centralita)	 922 46 10 00
Alcohólicos anónimos	 922 20 46 63

compaÑías aéreas
Binter Canarias	 902 39 13 92
Canaryfly	 902 80 80 65
Iberia	 901 11 15 00
Vueling	 902 80 80 05

compaÑías marítimas
Fred. Olsen	 902 10 01 07
Trasmediterranea	 902 45 46 45
Armas	 902 45 65 00, 922 41 14 45

guaguas
Santa Cruz de La Palma	 922 41 19 24 
Los Llanos	 922 46 02 41

Urgencias (Notruf)

112
auch in deutscher Sprache

Internacional local Urgency Call

atención al Consumidor
Santa Cruz: 922 42 65 39/40 omic@santacruzdelapalma.es

Los Llanos: 922 40 20 34 omic@aridane.org
Centralita canaria:

www.gobiernodecanarias.org/ceic/consumo/

 ¿número erróneo?  – Agracecemos cualquier aviso sobre cambios en los teléfonos para ofrecerlos bien a todos. 

Ramón Araújo

contactar
Teléfono 922 40 15 15
Lunes a viernes, 10-14 h
info@correodelvalle.com
oficina virtual
www.correodelvalle.com
impresión
AGA Print, S.A.
Gran Canaria

directorio

Dep.legal TF 675-2019
cor r eo del va lle
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« Para progresar no basta con actuar, hay que saber en que sentido actuar »
G u s t a v e  L e  B o n

 Por si teníamos poco 
con los acongojantes estudios del 
inefable Involca sobre el volcancito 
nuestro de todos los días y los ries-
gos que nos acechan en el horizon-
te como si de una escuadra pirata se 
tratara, ahora el profesorado de la 
ULL también nos anima aseguran-
do que con el cambio climático nos 
vamos a quedar sin playas y que al 
menos el 10% de los canarios ten-
dremos que cambiar de residencia, 
que las lluvias bajarán como siem-
pre de arriba para abajo pero poqui-
ta cosa, y que puertos, aeropuertos 
etc. tendrán que emigrar para otros 
lugares más altos, con lo cual pare-
ce ser que tendrán que construir-
se más “p’arriba” , para lo cual ten-
dremos que aplanar la isla y quitar-
le, por si fuera poco, más terreno a 
las plataneras. Deduzco que el Ca-
bildo será submarino, pues al Cabil-
do no lo mueve nadie y la playa nue-
va de Santa Cruz será la mejor pla-
ya submarina del planeta, la única 
en que se podrá uno tender debajo 
del agua a coger sol con toda con-
fianza. A uno que ya tiene una edad 
bastante, le llega con la vejez, que es 
un apocalipsis personal a cómodos 
plazos, así que señores catastrofis-
tas, a mí no me miren, que uno ya 
está curado de espantos, y el futuro 
nunca ha pintado bien, pero así y to-
do creo que ya somos ocho mil mi-
llones en este planeta que gira y gi-
ra bastante descontrolado por mu-
cho que me digan. En fin.

a la carta
Catastrofismo

entre
vista

Pedro 
Sanz & 

Iosune 
Lizarte

Músicos

Asumimos que el flamenco quizás tiene un rol más 
bien secundario en Canarias en cuanto a “adeptos” 
se refiere. No obstante, en vuestras actuaciones se 
observa siempre una gran afluencia. Entonces, ¿de 
dónde pensáis que nace esta más que respetable 
respuesta del público hacia ustedes en concreto?

   P: Siempre hacemos nuestros conciertos con mucho 
cariño y dedicamos tiempo y esfuerzo. Por lo que obser-
vamos en estos años de dedicación, en general, cuando 
haces las cosas bien, con el tiempo aumenta tu número 
de seguidores y se abren nuevos horizontes.

   I: El esfuerzo, el cariño y el corazón que ponemos 
es importante para que la gente venga y siga viniendo.

Los artistas, en general están pasando años muy 
difíciles, también en La Palma. Se percibe una gran 
escasez de posibilidades de contratos para eventos 
oficiales. Uds. tampoco aparecen en las agendas 
culturales de los municipios de la isla... ¿Cómo veis el 
panorama de la música en la isla?

   P: Sí, es un poco triste que traigan a tantos artistas 
de fuera, muchas veces los mismos, cuando en la is-
la hay artistas y bandas de altísimo nivel y con una lar-
ga trayectoria musical. Los concejales de los diferentes 
municipios así como la actual consejera de Cultura del 
Cabildo y los diferentes promotores de eventos debe-
rían esforzarse por incluir en sus programaciones más 
artistas palmeros y con más regularidad. Dar cabida a 

   P: En mis numerosos paseos por los senderos de la 
isla encuentro inspiración para las letras intentando que 
siempre tengan un mensaje positivo. Y desde mi balcón 
mirando al mar, compongo la música buscando crear 
siempre bonitas melodías. Esta isla está llena de rinco-
nes mágicos. Solo hay que pasear por ellos y abrir los 
sentidos y las emociones. Es un lugar único y maravillo-
so. Por algo la llaman «la bonita».

Cuéntennos: ¿Qué sienten uds. en el escenario?

   P: Lo mismo que sienten grandes artistas como Paco 
de Lucía o Vicente Amigo: nervios, miedo y mucho res-
peto. Al inicio del espectáculo y en general, es bastante 
común este estado de ánimo e inseguridad. A medida 
que avanza el concierto, vas entrando en la música, in-
tentando acercar al público a tus emociones, y cuando 
lo consigues y percibes que has alcanzado esta “com-
plicidad”, la satisfacción es inmensa. Cuando termina el 
espectáculo, ves la cara de la gente y notas como has 
transformado la energía – especialmente en los duros 
años pasados –, te das cuenta del sentido y la importan-
cia de hacer música, y contribuir a hacer feliz a la gente.

   I: Siento muchísimas cosas en el escenario pero so-
bre todo siento la conexión con el público. Es maravillo-
so toda la buena energía que se vive en un concierto. 
Y quizás se percibe en mayor medida en los conciertos 
privados, que son más cercanos y la energía es más en-
volvente. Para mi lo más importante es llegar al cora-
zón de cada persona.

Sus planes para 2023...

   P: Intentaremos hacer algunos conciertos privados y 
abiertos al público durante este invierno, como en años 
anteriores. Gracias a la excelente gira que realizamos el 
verano pasado, algunos organizadores ya nos han pro-
puesto fechas para el verano de 2023, algo que nunca 
antes había sucedido. 

   I: Quiero seguir aprendiendo alemán para poder co-
nectar mejor con nuestro querido público de Alemania, 
Austria y Suiza, para ello voy a recibir clases con una ami-
ga y a seguir cantando y aprendiendo.

Hoy estamos con Pedro Sanz, 
dotado guitarrista f lamenco desde la 

temprana edad de 10 años. Llegado a La 
Palma en 1985, tiene una trayectoria muy 

diversa y rica. Fundó proyectos como «Eso Es» 
(f lamenco rock), «Ziriab» (f lamenco jazz) y su 
actual grupo «Flamenco entre Amigos», entre 

otros. Gracias a sus contactos en el mundo 
del f lamenco, él y su pareja, Iosune Lizarte, 

cantante que comparte escenario con él desde 
hace ya muchos años, han colaborado con 

artistas del más alto rango en su género como 
p. ej. Jorge Pardo, Carles Benavent, Daniel 

Casares, Rubén Dantas, El Bola ... 
por nombrar a algunos.

 Nuestro público y la maravillosa isla nos han 
mantenido a flote y con ganas de seguir luchando 

todos por igual e intentar programar circuitos para que 
todos tuvieran la oportunidad de hacer directos más a 
menudo. De esta manera estimularían la creatividad, la 
confianza y su continuidad. Es más, en mi opinión, se 
debería trabajar para que estos artistas puedan ofrecer 
sus espectáculos en otras islas e incluso fuera de Cana-
rias mediante la organización de circuitos, por ejemplo. 

A pesar de esta situación global, y teniendo en 
cuenta su complicada situación personal estando 
desalojados de su vivienda en Puerto Naos desde 
hace 17 meses, se les percibe como personas 
extraordinariamente positivas. ¿Dónde dirían que 
encuentran la alegría y las ganas necesarias para 
seguir a pesar de todo?

   P: Nosotros, por suerte, y tras muchos años de no 
poco sacrificio, hemos mantenido siempre la esperan-
za. Contamos con un público maravilloso que nos ado-
ra, que adoramos y al que agradecemos su apoyo y leal-
tad. Pasamos momentos muy difíciles con la pandemia 
y después con el volcán. Pero el amor por la música, 
nuestro público y la maravillosa isla en que vivimos nos 
han mantenido a flote y con ganas de seguir luchando.

   I: Soy muy espiritual. Esto me ayuda a enfrentar los 
problemas desde la perspectiva de que puedo superar-
los. No siempre es fácil ser positiva y tener esperanza. 
Pero creo en el amor para poder transformarnos a no-
sotros mismos y a la humanidad. Así que intento sacar 
ese amor de mi interior.

¿Cómo habéis “sobrevivido” a esta situación?

   P: De milagro. Hicimos pequeños eventos privados 
durante el invierno en La Palma. Y tuvimos la gran suer-
te de poder hacer nuestras largas giras de verano por 
Europa, lo que nos ha permitido afrontar estos largos in-
viernos con cierta tranquilidad. En nuestra gira del vera-
no pasado «Tour Esperanza 2022» realizamos más de 50 
conciertos – todo un éxito –, y recibimos una grata acogi-
da por parte del público además del claro manifiesto de 
muchos organizadores para invitarnos el próximo vera-
no. Esto nos da sosiego y nos anima a seguir con ilusión.

Sus últimos álbumes hablan de la belleza y la magia 
de La Palma. Pedro compone los temas y escribe sus 
letras. En sus obras se nota mucho su amor por la 
«isla bonita». ¿Dónde encuentra la inspiración y qué 
es lo que más les gusta de La Palma?

jueves, 16 de febrero
Próxima actuación

Casa de la Cultura de Tazacorte. 20:00 h
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Haus/Häuschen mit Garten
ruhig, freistehend, zur Langzeit-
miete oder Kauf von deutschem 
Rentnerpaar gesucht. Wir sind bis 
Ende Februar 23 hier. WhatsApp  
+49 176 51597409   

Wir suchen unser 2. Zuhause!
Zw. Tijarafe u. Todoque: Haus, 
Garten, Meerblick, max. Höhe 500 
m, +/-400.000 €. +49 177 666 45 
18 oder markus@hungerkamp.de    

Möbliertes Haus mit Garten
ruhig gelegen, ab Herbst von dtsch. 
Ehepaar (66,67) in Los Barros, Pe-
dregales etc. zur Langzeitmiete 
gesucht. Tel. 0049 152 21723375

gesuche

9 de Febrero (jueves)

Batalla de Gallos
Enfrentamiento verbal rimado e improvisado con bases “beat”, un 
mediador y jurado que decide quién o quiénes de los participantes 
ha quedado por encima del resto de participantes por rima, letra, 
ritmo y destreza para usarlas. Entrada libre hasta completar aforo.
S/C de La Palma · Teatro Cine Chico · 20:00 h.

10 de Febrero (viernes)

Teatro: «ATRA VILIS»
Obra de teatro en la que cuatro ancianas reunidas en un velatorio 
en una noche de tormenta, abren “la caja de los truenos” a raíz de 
los recuerdos, secretos, desamores y odios ocultos que se descu-
bren al entablar conversación. Una comedia monstruosa y rural 
llena de rabia y picardía. Entradas en entrees.es: 12€ entresuelo y 
15€ para platea y anfiteatro.
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:30 h.

11 de Febrero (sábado)

Manolo Vieira: «La última y nos vamos»
El humorista canario se despide de los escenarios con un espectá-
culo especial para la ocasión, titutado, oportunamente, “La última 
y nos vamos”. Un homenaje a sus seguidores en sus más de 4 déca-
das de trayectoria. Invitaciones en la Oficina de Turismo del Paso.
+info: 922 485 131 Ext. 206
El Paso · Teatro Monterrey · 18:00 h.

Pepe Benavente: Fiesta Carnaval del Mayor
Baile carnavalero amenizado por Pepe Benavente, quien hará las 
delicias de los mayores y no tan mayores con sus picarescas letras 
y su cercanía para compartir un buen rato de baile y diversión. En-
trada libre. +info: 922 485 130 Ext. 206
El Paso · Recinto Ferial · 19:30 h.

Humor: Anticrasis Consort y Petite Lorena
Espectáculo humorístico con tintes muy palmeros en el que ac-
tuarán el carismático “trío zapatista” y la ocurrente monologuis-
ta “Petite Lorena” que seguro arrancarán más de una carcajada a 
los asistentes. Entrada libre.
S/C de La Palma · Plaza de España · 20:00 h.

Concierto de Cello
Concierto de violonchelo a cargo del dúo formado por Mariona Ca-
mats y Roger Morelló, que envolverán al público y el ambiente con 
distintas piezas de música clásica. Más información y entradas en 
musicadecamaracancajos@hotmail.com
Breña Baja · Antiguas Salinas de Los Cancajos · 20.00 h

13 de Febrero (lunes)

Noche de volcán literario
Acto bilingüe (español/alemán) que incluirá la presentación, lec-
tura y fotos de 3 libros y, por ende, 3 puntos de vista diferentes de 
la adversidad volcánica de La Palma. Los autores Lucía Rosa Glez. 
(palmera), Roger P. Frey (suizo) y Gudrun Bleyhl (alemana), con-
tarán con la participación musical de Nieves Hdez. Leal. Entrada 
libre hasta completar aforo.
S/C de La Palma · Teatro Cine Chico · 20:00 h

Música de Cámara: Dúo de Cellos
Concierto de violonchelo a cargo del dúo formado por Mariona Ca-
mats y Roger Morelló, que interpretarán distintas piezas de músi-
ca clásica. Entrada libre hasta completar aforo.
S/C de La Palma · Real Sociedad Cosmológica · 20:00 h.

14 de Febrero (martes)

Conferencia con Mario Alonso Puig
Conferencia bajo el título «Hasta las águilas necesitan motivación 
para volar» a cargo del Doctor Mario Alonso Puig, quien lleva más 
de 20 años impartiendo conferencias, cursos y coaching ejecutivo 

Die Geschenkidee!   
Ein Gutschein für eine Thai-
Massage. Info: WAp 653 040 973 
www.thaimassage-lapalma.com 

v e r k a u f e

Online Canario-Spanisch lernen
Echte kanarische Mundart mit 
palmero-deutschem Lehrer. 
aufcanario.wordpress.com

v a r i o s
d ies  &  das

Jetzt im Garten: Spanisch    
Unterricht mit Eva. Auch Intensiv- 
u. Konversationskurse gibt Spa-
nierin mit langj. Unterrichtserf. 
lapalma-spanischunterricht.com     
Tel. 622 66 81 83 (WhatsApp)

a r b e i t

 Al cierre de esta publicación le ofrecemos la 
oferta de cultural y de ocio prevista para estas 
fechas. Nuestro medio no se hace responsable 
de las modificaciones, aplazamientos o la 
posible cancelación de tales actos o eventos.

«Aparece un nuevo día»
11 y 12 de Febrero. Inauguración el viernes 10 a las 18:00 h. Pin-
turas de Sylvia Catharina Hess.11:00-14:00 h y 16:00 - 20:00 h.
Tazacorte · Galería Avenida 17 (Calle Ángel, 8)

«La Imaginería Festiva de la Isla de La Palma»
Hasta el miércoles 15 de Febrero en el horario de apertura labora-
ble de su sede. Muestra colectiva de un grupo de artistas palmeros 
inspirados en la cultura y las tradiciones de la isla.
Villa de Mazo · Casa de la Cultura

«La Mirada Honesta»
Hasta el miércoles 15 de Febrero en el horario de apertura de la 
sede. Exposición de fotografía y poesía. Fotografía y textos a car-
go del alumnado de la Escuela Unitaria de San Vicente de Velho-
co, supervisados/as y guiados/as por Emilio Barrionuevo y Ricar-
do Hernández Brabo.
El Paso · Oficina de Turismo CIT Insular Tedote

«Los Imperios Perdidos: Perú Milenario»
Hasta el 22 de abril. Muestra de una cuidada selección de 50 va-
sijas modeladas, de carácter escultórico y pictórico, que ofrecen 
un recorrido por la Historia del Arte precolombino en los Andes. 
Forman parte de los fondos de la Colección Pérez Trespalacios y 
proceden de universidades y museos de EEUU. L-V: 10:00-13:30 h 
y 17:30-20:00 h. S: 10:00-13:30 h.
S/C de La Palma · Espacio Cultural Caja Canarias

Exposición de Xente: «Estructural Caos»
Del jueves 16 de Febrero al jueves 23 de Febrero. Inaugurándose 
el jueves 16 de Febrero a las 19:30 h., la exposición de este artista 
palmero reune una sugerente recopilación de dibujos propios bajo 
el título «Estructural Caos». L-V: 17:00-20:00 h.
S/C de La Palma · Museo de Arte Contemporáneo

Lara TaLo: “¿Dónde estaban las señales?”
Exposición artística, abierta del viernes 3 de Febrero al viernes 17 
de Febrero, que indaga sobre distintas técnicas. L-V: 9:00-13:30 h. 
y 15:00-18:00 h. Sá: 9:00-13:00 y 16:00-18:00 h. Dom: 9:30 - 14:00 h. 
Breña Baja · Oficina de Información Turística de Los Cancajos

v e n t a s

a n u nc io s  c l a s i f ic a d o s de particularNo garant i zamos la exact i tud 
de los datos ind icados por los 
anunciantes .

k l e i na nz e ige n
von 

privatFür d ie R icht igkei t  der Inha l te und der 
Kontak tdaten übernehmen w ir ke ine Gewähr.

m o t o r

trabajo

La idea para un regalo:  
Un vale para un masaje tailandés. 
www.thaimassage-lapalma.com 
WhatsApp 653 040 973

Miguel Ángel Pino López
922 10 39 84 ·  697 26 12 44

C.C. Tago Mago Local 54
Los Llanos de Aridane

miguelpinopod@gmail.com

podólogo

Tratamiento integral del pie

peluquero

Carlos A. Glez.
(+34) 653 087 936

Pedir cita

Tazacorte
C/ Caballos Fufos 3

dirigido a grupos de grandes empresas, emprendedores e indivi-
duos. Entradas 30€ en entrees.es
S/C de La Palma · Teatro Circo de Marte · 20:00 h.

16 de Febrero (jueves)

«Flamenco entre Amigos» + Danza Contemporánea
Concierto de Flamenco entre amigos a cargo de Iozune Lizarte (can-
te), Pedro Sanz (guitarra y cante), Eremiot Rguez. (guitarra y voz) 
y con la colaboración especial de Thierry Taboni (danza contem-
poránea). Presentarán un repertorio de temas propios con matices 
de flamenco tradicional, flamenco melódico y armonías modernas.
Tazacorte · Casa de la Cultura · 20:00 h

17 de Febrero (viernes)

Concierto de Kya Loum
La artista senegalesa vuelve a ofrecernos su extraordinaria voz en 
un concierto con aires que se mueven por el afro-blues, afro-soul 
y el afro-jazz en acústico. Entrada 10 €.
Tijarafe · Casa de La Cultura · 20:00 h.

25 de Febrero (sábado)

Mercado Artesanal
Organizado por la asociación Aporé. Puestos con artesanía, comi-
da ecológica (por favor, lleve tu propia vajilla y cubiertos), activi-
dades para niños y música.
Los Llanos · Camino del Canal 35 · 11.00-18.30 h

C/Ángel, 8 · Villa de Tazacorte
Tel. +34 - 654 835 790

El lugar de las Bellas Artes | Ort der schönen Künste

Exposición | Ausstellung
11.–12.2.2023, 11-14 & 16-20 h

Vernissage 10.2.2023, 18:00 h

Sylvia Catharina Hess

“Aparece un nuevo dia” 
“Morgen ist ein neuer Tag“

GALER Í A

zu verschenken

angebote

demandas

www.lapalma-massage.com 
Masajes corporales, Reflexolo-
gía facial Dien Chan, Masaje In-
dian Head, Técnica Metamórfica. 
Visitas a domicilio. 686 44 97 57 

Carretera La Laguna – Tazacorte n° 42

922 40 30 90 · 655 53 30 34  
Lunes-viernes  9:30-13:30 h  Montag-Freitag
y con cita previa · sowie nach Vereinbarung

Dr. med. Dominik Reister
Cirugía Ortopédica y Traumatología, acupuntura y terapia del dolor, infiltraciones.
Facharzt für Orthopädie, Manuelle Medizin, Akupunktur, Schmerztherapie.

Dra. Eva María Vela Prieto
Medicina Familiar y Comunitaria, chequeos, acupuntura, asesoramiento nutricional, terapia de dolor.

Fachärztin für Allgemeinmedizin, Check-Up, Akupunktur, Ernährungsberatung, Schmerztherapie.

Los Pedregales (El Paso / Los Llanos)
cruce Los Tijaraferos / Los Lomos · 922 46 37 22 · 670 86 98 66

Asesoramiento personal para su jardín
Ihre Fachgärtnerei mit persönlicher Beratung

L-S / Mo-Sa 9:00-13:00
L-V / Mo-Fr 16:00-18:00

1 , 5 0 €

P r e c i o  p o r  c a d a  l í n e a

También nos puedes contactar con un correo 
electrónico y a través de nuestra página web donde 

encuentras un formulario facil de cumplimentar. 

¿Quieres poner un anuncio y no sabes cómo?
922 40 15 15

lunes–viernes 10-14 h

Solo es una llamada, te atendemos amablemente.

info@correodelvalle.com

www.correodelvalle.com

Oferta inmobiliaria 3,00 €/línea

Se venden tejas viejas
monja/monje. Tlf. 619 84 54 11

TV LED 42”, 95€
664 311 088

Cuerno molido + hueso molido
Abono orgánico que vitaliza y me-
jora la tierra, que no se pierde por 
el riego o la lluvia, y que garanti-
za un notable y sano aumento de 
producción en frutales y verdu-
ras. En las plantas ornamentales 
intensifica el color y la floración. 
Tlf. 639 49 48 48, eMail: monika.
sauter@hotmail.com  

Mesa de comedor moderna
cristal negro y metal, extensible 
+ 4 cómodas sillas modernas, ta-
picería de terciopelo rojo. 200 € 
(nuevo: 500 €). Tel. 603 31 61 44

Teclado Korg PA500
precio a negociar. 664 311 088

Volkswagen Escarabajo 1965
en perfecto estado, precio a con-
sultar en el tlf. 676 24 17 07 

Ford A Sedan, año 1928
impecable. Para consultar precio, 
llama al tlf. 676 24 17 07 

Cuidado de personas mayores
y limpieza. Señora cubana, con ex-
periencia, responsable y trabaja-
dora. Buenas referencias. Teléfo-
no: 602 614 836 (Milagros)

400 €/mes   
Busco (85) a una señora amable y 
flexible, cada día de 9.00 a 11.00 
h, cada semana, para duchar, lim-
piar, ayudar en cocina, comprar, 
lavar ropa, comunicar por telf. con 
médico, banco, etc. 699 255 342 
(sólo llamadas 9-12 h) Los Llanos

Se hacen trabajos de construcción
y reformas. 628 02 11 11   

Se traspasa taller de cuero
Después de 30 años me jubilo 
y deseo que mi taller de piel de 
napa de alta calidad dé una nue-
va existencia a una persona crea-
tiva. Quiero agradecer a todos mis 
clientes sus muchos años de fideli-
dad, siempre ha sido un gran pla-
cer. Helga Lutz, «La Palmeritala», 
Tlf. 609 38 50 59

Se hacen trabajos de piedra
620 18 32 26   

Verschenke 3 Kätzchen
7 Monate alt, sterilisiert und 
stubenrein! Schicke auch Foto! 
Tel./WhatsApp 0049 151 46390482

Brennholz für Kamin und Ofen
in kleinen Stücken, 70 €/m³ inkl. 
Lieferung. Tel. 603 19 21 88 

Moderner Esstisch
schwarzes Glas u. Metall, auszieh-
bar + 4 bequeme moderne Stühle, 
rote Samtpolsterung. 200 € (neu: 
500 €). Tel. 603 31 61 44

Wir verkaufen EM-Produkte   
629953939, 690346349 Whatsapp

Dein Outfit zur Mandelblüte!
Traumhafte Design-Röcke und 
Wohlfühl-Hanfshirts bei Nueva 
Vida – Green Fashion in der Calle 
Real 15 A in Los Llanos

Philips LED TV 42”, 95€
Tel. 664 311 088

Sehr alte schweizer Wanduhr
zu verkaufen. 617 10 18 56   

Bei Nueva Vida – Green Fashion
in der Calle Real 15 A in Los Lla-
nos findest du Strickmode in den 
schönsten Frühjahrsfarben! Nach-
haltig begeisternd!

Hornspäne + Knochenmehl
Der organische Dünger, der die 
hiesigen Böden belebt und ver-
bessert, nicht durch die Bewäs-
serung ausgespült wird und eine 
enorme, gesunde Ertragssteige-
rung im Frucht- und Gemüsegar-
ten bringt. Bei Zierpflanzen stei-
gert er die Farbintensität und sorgt 
für dunkelgrünes Blattwachs-
tum. Tel. 676 31 73 93, E-Mail: 
monika.sauter@hotmail.com

Verkaufe alte Dachziegel
Mönch/Nonne. Tel. 619 84 54 11

PV-Anlage / Balkonkraftwerk, neu
Ab 1.145 € inklusive kostenloser 
Beratung. Tel. +49 162 6059556   

Verkaufe Hörmann Garagen-
Deckensektional-Tor, weiß, 2,50 m 
breit, 2 m hoch. 0049 176 83525556

TV LED 4K 65” Samsung
Zustand neu, NP 649€ für 380€. 
WhatsApp: +49 152 04 65 67 69

Sommerliche Gute-Laune-Mode
für Urlaubsfeeling zum Anziehen 
bei Nueva Vida – Green Fashion 
in der Calle Real 15 A in Los Lla-
nos. Happiness inside! 

2 Nachtschränke Ikea Malm
weiß, neu und zusammengebaut. 
Tel. 646 34 83 82

Keyboard Korg PA500
Preis VHS. Tel. 664 311 088

16.2. La Luna Live Music!
Brasil & Cuba: Raúl Bermúdez (Vi-
oline) & Pachy Monzón (Gitzarre). 
20.00 h. Tel. 922 40 19 13

22.2.2023:  Studienkreis 5BN  
(5 biologische Naturgesetze). Die 
revolutionärste Entdeckung der 
Medizin des 20. Jahrhunderts. Ist 
Krankheit ein Kampf gegen das 
Böse oder ein sinnvolles biologi-
sches Sonderprogramm? Einla-
dung zum monatlichen Studien-
kreis – wie immer kostenlos und 
ohne Anmeldung – am letzten Mitt-
woch im Monat um 17 Uhr im Ca-
mino Verde, Camino del Canal, 43, 
Los Llanos. Das Thema ist „Krank-
heit im Zusammenhang mit Alter“. 
Mit Sabine Steinhardt und Markus 
Melchert. Nähere Informationen 
unter +49 1512 4045355

Geführte Ausritte für Reiter
mit Vorkenntnissen und Reitstun-
den für Anfänger. Tel. 636 87 70 39

Deutsche Frauenärztin
Dr. med. Karin Gorthner auf La 
Palma, Terminvereinbarungen bit-
te unter Tel. 639 51 52 70, www. 
frauenarztpraxis-teneriffa.com. 
Nächste Sprechstunde: Fr. 24.2.   

Biete Rücklademöglichkeit
April 2023 nach DE-Süd für 1,50 €/ 
kg, Versand in DE möglich. Tel. 
0049 162 605 9556 (WhatsApp)    

23.2. La Luna Live Music!
Monadelisa (Gitarre, Gesang) &  
Cary Varona (Violoncello): Eigen-
kompositionen u. stilvolle Cover-
versionen. 20 h. Tel. 922 40 19 13

Fitness für Frauen & Männer
auch Einzeltrainings in Los Llanos 
und Puntagorda. Tel. 822 621 006 
katja@frauensport-lapalma.de   

Spanisch lernen nach Maß
Privater Einzelunterricht in Los 
Llanos. Tel/WhatsApp 699 180 344 

Das Frühjahr mit neuer Leichtig-
keit beginnen. Parami La Palma 
bietet Ayurvedische Reinigungs-
wochen, beginnend ab 8.3. für 21 
Tage. Infos bitte anfragen unter: 
parami@la-palma.eu

Suche ein Mini-Hündchen
Typ Chihuahua, um Begleitung 
zu haben. Kann auch älter sein. 
Tel. 685 102 162 (nur WhatsApp)

regalos
Carro de archivos colgantes
para aprox. 80 archivos colgan-
tes A4. Móvil con 4 ruedas. Ne-
gro. 655 x 592 x 368 mm (ancho 
x alto x fondo). Muy buen estado. 
Tlf. 662 65 85 65

16 de feb: La Luna Música Live
Raúl Bermúdez (violín) & Pachy 
Monzón (guitarra): Adaptacio-
nes de música de Brasil y Cuba. 
20.00 h. Tlf. 922 40 19 13

Paseos en caballo guiados
para jinetes con exp. Clases de equi-
tación principiantes. 636 877039   

23 de feb: La Luna Música Live
Monadelisa (guitarra y voz) y 
Cary Varona (violoncelo): Temas 
propios y versiones con estilo. 
20.00 h. Tlf. 922 40 19 13

Busco mini-perrito
tipo Chihuahua, para hacerme 
compañía. Tambien puede ser 
adulto. Tlf. 685 102 162 (solo WAp)

ofertas
Alquilo casa en Puntagorda
temporalmente (max. 6 meses). 
Contacto: 636 298 874  

Se alqu. casa terrera con vistas
en Las Manchas de abajo, 2 habi-
taciones. Tlf. 649 89 51 76

Se vende casa el El Remo
2 dormit., salón-cocina, 1 baño, 
terraza muy amplia. 65.000 €. 
Tlf. 616 04 25 07

Familia busca para alquilar 
– con/sin opción a compra – una 
vivienda con mín. 3 habit. en la 
zona de Los Llanos, El Paso, Taza-
corte, Las Manchas... 628 43 95 82

Pflegerin gesucht    
für Unterstützung bei der Pfle-
ge älterer Dame (84 Jahre), vor-
zugsweise morgens in Tijarafe. 
666533411 heidrichgrit@gmail.com

Lederwerkstatt abzugeben
Nach 30 Jahren gehe ich in Ren-
te und wünsche mir, dass meine 
Werkstatt für Ledertaschen aus 
hochwertigem Nappaleder einer 
kreativen Person eine neue Exis-
tenz ermöglichen wird. Ich danke 
all meinen Kunden für die lang-
jährige Treue, es hat mir immer 
viel Freude gemacht. Helga  Lutz, 
»La Palmeritala«, Tel. 609 38 50 59

Holidays La Palma sucht
Mitarbeiter/in, mit Führerschein 
und Computerkenntnissen. 
Deutsch und Spanisch erforder-
lich, Englisch von Vorteil. info@
holidaysapartamentos.es

PC-Service, Beratung, Schulung
Homeservice Andreas Lehmann. 
622 03 43 68 (WhatsApp/Telegr.) 

Bauschlosser
Treppen, Tore, Geländer... Alles 
ist möglich! Aus Eisen und Edel-
stahl. Tel. 628 20 52 82 

Gartenservice, Hausverwaltung
Poolreinigung. Tel. 693 813 913   

Malerarbeiten aller Art
Dachbeschichtungen inkl. Sa-
nierung von Rissen, Fassaden-
arbeiten, Airless-Spritztechnik 
und v.m., auch gern hochwertige 
Arbeiten. Langjährige Profi-Be-
rufserfahrung. Ich setze auf best-
mögliche Beratung und Qualität. 
Deutsch. Tel. 600 203 485, e-Mail: 
malerlapalma@gmail.com 

Malerarbeiten innen/außen
mit deutschen Qualitätspro-
dukten: geruchslose, lösungs-
mittel- u. emisionsfreie Wand-
farben (allergikergeeignet) f. In-
nenbereiche.Rissüberbrückende, 
UV-beständige Fassadenfarben f. 
Außenbereiche. Unverb. KV. Tel. 
650 64 16 60 (deutsch) 

Ihr Handwerker für Haus & Hof
Reparatur und Installation: Elek-
trik, Ikea-Montage und Repara-tur 
von Möbeln, Fenster und Tü-
ren. Fachgerecht und preiswert. 
Tel. 657 16 92 58   

Flachdachabdichtung vom Profi
mit über 30 J. Erfahrung mit bis zu 
15 Jahren Garantie. Tel. 613 149255  

Ihr Zuhause, ordentlich u. frisch
Das garantiert Ihnen eine versi-
cherte Selbständige. 690 75 08 80 

Wassertanks (auch Trinkwasser)
Reinigung (maschinell), Sanie-
rung, Abdichtung. Dt. Qualitäts-
produkte m. Herstellerzertifi-
kat. Unverbindl. Kostenvoran-
schläge u. Garantie. Tel. 650 64 
16 60 (deutsch)  

Bioladen sucht Aushilfe
22.2.-11.3. vormittags. 690 709 484 
El Campo, El Paso

Suche geschäftlich versierte
Person für die Erledigung von An-
gelegenheiten in D. Weitere In-
fos unter 617 144 115 (bitte SMS)

Wir reparieren das Irreparable! 
Handys, TV, Konsolen, Thermomix, 
Platinen, PC (Windows, iOS, spezi-
ell Apple u.a.). Jede Art von Elek-
tronik. Mit Garantie. „Ricky One“: 
Ctra. San Antonio 264 (Haus 2), 
Breña Baja. 605 460 499, 922 434 200     

Rund ums Bauen & Wohnen
www.construral.net, Kontakt-Mail: 
construral@gmx.net  

Säuberung von Gärten
Fincas, Beeten, Grundstücken etc. 
Im Aridanetal. 620 161 374 (Diego)

Vermiete Haus in Puntagorda
Mietdauer maximal 6 Monate. 
Kontakt: madve@hotmail.de   

Vermiete edles Loft in El Paso
Erstbezug, komplett neu einge-
richtet. Tel. 0049 157 32506923

Verkaufe Finca mit Haus
und Pajeros in Tijarafe. Preis/
Leistung sehr gut. 643 18 46 79

Baugrundstück (700 m²)
mit Lizenz in Breña Baja (Finca 
Amado) zu verkaufen, gehobene 
Nachbarschaft. Tel. 624 07 06 25

Vermiete möbl. Whg. 55 m²
in Los Llanos. 1 1/2 Szi., Kü, Bad, 
Balkon, Dachterr.; bis 12/23; 600€ 
+ Strom. Keine Tiere. 667 97 94 11

Pareja alemana jubilada busca
casa/casita con jardín, tranqui-
la y aislada, para alquilar a lar-
go plazo o compra. Estamos en 
la isla hasta fin de febrero 2023. 
WAP: +49 176 51597409  

¡Buscamos nuestro hogar!
Entre Tijarafe y Todoque: Casa, 
jardín, vista al mar, altitud máx. 
500 m, +/-400.000 €. +49 177 666 
45 18 o markus@hungerkamp.de     
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A–Z
homeservice-andreas-
lehmann.de.tl 
PC-Service, Beratung, Schulung. 

itlapalma.com 
Bau & Verwaltung von Webseiten, 
Computerverwaltung, IT-Beratung 

translationslapalma.com
Übersetzungen Deutsch-Spanisch- 
Englisch (DE-ES auch beglaubigt)

vida-sana-natural-
foods-store.negocio.site
Naturkostladen in Tijarafe

Autovermietung
monta.net
Ein Familienbetrieb seit 1989.
Wir freuen uns auf Sie!

haus & Bau
construral.net
Sanierungsfachbetrieb. Bautechnik.
Beratung, Planung und Ausführung

derelektrodoktor.eu
Ihre Elektrotechnik in guten Händen! 
SAT/TV, Klima, Photovoltaik…

Immobilien
la-palma24.es
Das Immobilienportal für Häuser, 
Wohnungen, Grundstücke, Bauland

Unterkünfte
calima-reisen.de
Wunderschöne Meerblickunterkünfte, 
Fincas, Mietwagen. +49 30 89748979

haus-la-palma.de
Biofinca Milflores. Traumferienhaus 
von Privat.

jardin-lapalma.com
Kl., exkl. Ferienanlage im sonnigen 
Westen m. Pool, Wlan + Mietwagen

lapalma-fincas.de
Von privat: schöne Häuser direkt am 
Meer u. Häuser im kanarischen Stil

wellness
Haarzeitlapalma.net
Naturfriseurin. Ganzheitl. Haar- 
gestaltung, Pflanzenfarben etc. 

lapalma-parami.com
Tiefgreifende Ayurveda-Massagen, 
jetzt in La Punta.

massage-lapalma.eu
Naturheilpraxis Gisa Rummel. 
Stress-/Trauma-Bhdlg. 661 11 31 47.

reseteria.com
Jede Massage ist ein Neustart. Los 
Llanos, C/ Real 19. +34 603 207 547

visionswerkstatt.com
Glut unter der Asche – Seminare und
Auszeit-Begleitung +43-699-10385444

elwasserspiegl

  629 358 154  Martin Spiegl 
  696 612 447  Tristan Spiegl

 elwasserspiegl@gmail.com

Ihr Pool- 
Pflegeservice 
im Aridanetal 
+ auch in La Punta 
und Tijarafe

Wintergärten nach Ihren  
Vorstellungen - mit Qualitätsgarantie,  
auch vollisoliert!

664 797 435

Rolf Benker
WG-Anzeige_Correo_Neu.indd   1 04.06.19   11:49

 bauunternehmen
 schreinerei
 spenglerei
 heizungen
 pools

kreativ in der konzeption

kompetent in der beratung

professionell in der ausführung

tel/fax 922 49 34 55
info@manufacto.es
www.manufacto.es

herbert herkommer
christoph ketterle
puntagorda

Wir sind immer für sie da!

Gartenpflege und Neuanlage
Fachgerechter Hecken-/Baum-/Strauchschnitt
Pflaster- und Natursteinarbeiten
Wurzelstockrodungen
Minibaggerarbeiten 
Entsorgung mit eigenem Transporter

preiswert und termingerecht

Landschaftsgärtnermeister 
Oliver Roland

600 720 223

Nur
per Handy
erreichbar

!!!

Abdichtungen per 
Druck-Injektion 
von PUR-Harzen

S V E N  F I B I C H
Ihr Spezialist für Feuchtigkeitssanierung

+ Um- & Neubau
+ Kernsanierungen      
+ Fliesenarbeiten

669 68 27 87

Ctra. General Padrón, 2
E- 38750 El Paso
Tel. (+34)  922 48 66 60
E-Mail: info@ilp.es

El equipo ILP de Leo Bohnke y Carola Wagner
Su equipo de profesionales con más de 30 años de experiencia

Das ILP Team von Leo Bohnke & Carola Wagner
Ihr Team von Immobilienexperten mit über 30 Jahren Erfahrung

Entrevista en 
Interview mit

www.ilp.es/forbes

                    

BB99 pu57 ti222

   gesund              entfeuchtend              effizient

636 877 039
636 877 052

Infobroschüren bei Hermann Immobilien
in El Paso, Mo-Fr 10.00-13.00 h. 
Individuelle Beratung vor Ort nach Absprache

roemer-sl.com

Marmorheizungen
Infrarot-Marmorheizung · schrankheizung

individuell planen
energieeffizient bauen
fachgerecht sanieren

dipl. ing. TU für Architektur
arquitecta colegiada COA.LP

baubiologin IBN

www.andreeagross.com
info@andreeagross.com

0034 650 530 361

estudio de arquitectura
andreea gross

619 235 462 · 666 330 800
www.hausmeisterlapalmaservice.com

Hausmeisterservicelapalma@gmail.com

Proyectos de construcción obra nueva
Movimientos de tierra

Muros de piedra, contenciones y vallados
Mantenimientos (casas, piscinas, jardines, comunidades)

Planos, diseños y reformas en general de interior y exterior
Resaneamientos, impermeabilizaciones y pintura

Neubauprojekte, Erdarbeiten, Steinmauern, Stützmauern 
und Zäune, Instandhaltung (Häuser, Schwimmbäder, 

Gärten, Kommunen), Planungen und allgemeine Innen- und 
Außenrenovierungen, Abdichtungen und Anstriche

Nicolas A. Forero S.

Dipl . - Ing.  Jochen Heuveldop
(0034) 638 973 134 · info@riego-lapalma.com

www.riego-lapalma.com

Individuelle 
Gartenbewässerung

Neuanlagen · Modernisierung

reparaturen · wartung

     Ihr

Fachmann
für alle Bauvorhaben

deutsch 650 641 660
espaÑol 610 981 039

 Renovierungen
 Umbauten/Ausbau
 Betonarbeiten
 Estriche
 Mauer- und Verputzarbeiten
 Natursteinmauern
 Dacheindeckungen
 Isolierungen von Dach/Wand
 Pools und Poolsanierung
 Badsanierung
 Terrassen, Wege

Containertransport · Teilladung · Umzüge · Zollabfertigung · Lagerung
einziger direktservice europa – La Palma
Luftfracht / Seefracht auf alle Kanarischen Inseln

www.cargologisticsspain.com
www.la-palma-logistik.com
info@la-palma-logistik.com

Cargologistics – die spedition für alle kanaren

C/ Díaz Pimienta 10-2º (Edf. Mabel)
38760  Los Llanos de Aridane
0034 922 401829

Cargologistics S. L.

Wasserschäden in ihrer Wohnung
  Es ist der Alptraum eines 

jeden Hausbesitzers: ein 
Wasserschaden. Ob durch 
einen Rohrbruch oder ei-
nen heftigen Regenschau-
er – Wasser kann in Ihrem 
Haus verheerende Schäden 
anrichten, die von Schim-
mel bis zu strukturellen 
Schäden reichen.

Wenn Sie mit einem 
Wasserschaden konfron-
tiert werden, ist es wichtig, 
schnell zu handeln. Als Ers-
tes sollten Sie die Situati-
on beurteilen und das Aus-
maß des Schadens fest-
stellen. Danach können Sie 
Maßnahmen ergreifen, um 
den Schaden zu begren-
zen und weitere Schäden 
zu verhindern.

Wenn Sie bei der Was-
serschaden-Hotline Ihren 

Versicherungmakler anru-
fen, wird Ihnen weiterge-
holfen. Die meisten Ver-
sicherungsgesellschaften 
bieten eine Wasserscha-
den-Hotline an, die 24 Stun-
den am Tag, 7 Tage die Wo-
che besetzt ist.

Wenn Sie jedoch nicht 
mit der Versicherungshot-
line sprechen können, kön-
nen Sie sich auch an ein 
spezialisiertes Wasserrepa-
raturunternehmen wenden, 
das Ihnen bei der Repara-
tur des Rohrbruchs hilft. 
In diesem Fall müssen Sie 
die Rechnungen/Budgets 
aufbewahren und alles gut 
dokumentieren.  Wenn Sie 
sich für die Reparatur der 
Rohre durch ein Unterneh-
men Ihres Vertrauens ent-
scheiden, sollten Sie Ihre 

Versicherung informieren. 
Sie wird möglicherweise ei-
nen Sachverständigen schi-
cken, um den Schaden zu 
begutachten. Die Reparatur 
wird in 2 Schritten durchge-
führt. Zunächst reparieren 
sie die Rohre, lassen aber 
das Loch offen. So kann 
der Sachverständige kom-
men und den Schaden be-
gutachten. Nach dem Be-
such des Versicherungs-
sachverständigen kommt 
das Unternehmen zurück, 
um das Loch zu schließen 
und die notwendigen Re-
paraturen durchzuführen, z. 
B. das Anbringen von Flie-
sen oder das Streichen der 
neuen Wand oder des Bo-
denbelags. 

C1 Broker  Versicherungsmakler
Büro Los Llanos de Aridane

daños por agua en tu vivienda
 La pesadilla de todo pro-

pietario: los daños por agua. 
Ya sea por la rotura de una 
tubería o por lluvias fuer-
tes, el agua puede causar 
estragos graves en su ho-
gar, desde moho hasta da-
ños estructurales.

Cuando nos enfrenta-
mos a daños causados por 
el agua, es importante ac-
tuar con rapidez. Lo primero 
que se debe hacer, es eva-
luar la situación y determi-
nar el alcance de los daños, 
sólo entonces se podrán to-
mar las medidas necesarias 
para controlarlos y evitar 
que estos aumenten.

Si llama a su Corredor 
de Seguros, este le indicará 
la mejor manera de gestio-

nar el problema que tenga 
en su vivienda con los da-
ños. La mayoría de las com-
pañías de seguros ofrecen 
una línea de asistencia para 
este tipo de daños y atien-
den las 24 horas del día, 7 
días a la semana.

No obstante, si no puede 
hablar con la línea de asis-
tencia del seguro y se trata 
de una urgencia, como por 
ejemplo, una rotura de tube-
ría,  puede ponerse en con-
tacto con una empresa es-
pecializada en reparaciones 
para que le ayude a solven-
tar esa urgencia. En este ca-
so, es conveniente hacer fo-
tos, guardar presupuestos, 
facturas y así lo tendrá todo 
muy bien documentado pa-

ra luego poder solicitar la in-
demnización a la compañía 
de seguros. De tomar esta 
opción, deberá informar el 
procedimiento a su compa-
ñía de seguros.  Es posible 
que envíen a un perito para 
evaluar los daños, es por eso 
por lo que la reparación de-
be realizarse en 2 pasos: pri-
mero se reparan las tuberías, 
pero se deja el agujero abier-
to para la valoración pericial. 
Segundo: tras la visita del 
perito enviado por su com-
pañía de seguros, la empre-
sa reparadora puede termi-
nar con el trabajo, cerrando 
la cata, instalando los azule-
jos, pintando, etc.

C1 Broker  Correduría de Seguros
Oficina Los Llanos de Aridane

Av. Enrique Mederos 4
Los Llanos de Aridane
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In der Warteschleife zwischen Sil-
vester und Karneval raten wir gespannt, 
welches Faschingsmotto uns in diesem 
Jahr ereilt. ‚Im Western nichts Neues’ 
scheitert an political correctness, denn 
mit fremden Federn soll man sich nicht 
schmücken, Indianer darf man nicht 
sagen, Cowboy lässt sich so schwer 
gendern wie ‚bewaffnete Polvokano-
nen-Schützen’ aussprechen. ‚Tanz auf 
dem Vulkan’ wäre pietätlos und ‚Bob der 
Baumeister’ scheitert sowohl an Gender 
als auch Klischee. Seitdem über Disney 
ein hashtagmetoo-Schatten schwebt, 
fallen auch sämtliche Komikfiguren aus 
dem Rahmen, von Märchen ganz zu 
schweigen. Die Autoren haben seiner-
zeit, potentielle politische, rassistische, 
genderbedingte Standards der Zukunft 
völlig außer Acht lassend, Phantasien 
zu Papier gebracht, die der reinste Hor-
ror für die Psyche unbefleckter Kinder-
seelen sein könnten. Man stelle sich nur 
vor, wie furchtbar es wäre, wenn sich ein 
als Großmutter verkleideter Wolf über 
einen Kinderwagen beugt und dem ar-
men Fratz ins Ohr heult statt umgekehrt. 
Welchen Geschlechts beziehungsweise 
sexuellen Ausrichtung die ‚Sieben Klein-
wüchsigen’ tatsächlich waren, lässt sich 
nicht mit Sicherheit sagen, schon gar 
nicht darstellen, und die Behauptung, 
Dornröschen sei ein Mädchen, weil es ein 
bezauberndes Kleid trägt, grenzt heut-
zutage an Verleumdung. Die Narrenfrei-
heit der fünften Jahreszeit steckt in ei-
ner tiefen Krise und verdammt engen 
Zwangsjacke, was das Motto ‚Irrenan-
stalt’ geradezu impliziert. Aber auch da-
mit setzt man sich in die Nesseln, denn 
Irre gibt es natürlich nicht, allerhöchs-
tens psychisch Kranke. Das Sicherste 
wäre, an Karneval Silvester nachzuho-
len, denn die diesjährigen Silvesterfei-
ern standen traurigerweise den vergan-
genen Karnevalsfeiern in puncto Musik, 
Kleidung, Müll, Pipi und Kanonenfeuer in 
nichts nach. Mit Abendrobe, Frack und 
Livre, gepflegtem Paartanz, Champag-
ner und Konfetti bliebe jeder Fettnapf 
draußen vor der Tür. Sollte eben dieser 
sich jetzt auch noch diskriminiert fühlen, 
kann man wenigstens nicht hineintre-
ten. Gestern, heute und morgen sowieso.

Petra Stabenow

11. Februar (Samstag)

Karnevals-Tanzabend mit Pepe Benavente
Karnevalsveranstaltung für ältere und weniger 
ältere Menschen mit dem beliebten kanarischen 
Entertainer Pepe Benavente. Der Eintritt ist frei. 
El Paso · Festplatz · 19:30 h.

Cello-Konzert
Das Duo Mariona Camats und Roger Morelló spielt 
verschiedene Stücke klassischer Musik. Weitere 
Informationen und Tickets unter musicadecama-
racancajos@hotmail.com.
Alte Salinen von Los Cancajos · 20.00 h

13. Februar (Montag)

Literarischer Vulkanabend
Buchvorstellungen, Lesungen, Bildpräsentati-
on mit den Autoren Lucía Rosa González (»Dia-
rio de un volcán«) und Roger P. Frey (»Vulkan- 
eruption auf der Insel La Palma«). Moderiert von 
der Verlegerin Claudia Gehrke, die auch das Buch 
»Lavasteinzeit« von Gudrun Bleyhl präsentiert. 
Live-Musik mit Nieves Hernández Leal. Eintritt 
frei. Die Veranstaltung ist zweisprachig.
Santa Cruz · Teatro Chico · 20:00 h

Kammerkonzert: »Dúo de Cellos«
Cellokonzert des Duos Mariona Camats und Ro-
ger Morelló, das verschiedene Stücke klassischer 
Musik spielen wird. Freier Eintritt.
Santa Cruz · La Cosmológica · 20:00 h.

16. Februar (Donnerstag)

»Flamenco entre Amigos«
Konzert von Iozune Lizarte (Gesang), Pedro Sanz 
(Gitarre und Gesang), Eremiot (Gitarre und Ge-
sang) mit zeitgenössischen Tanzeinlagen von 
Thierry Taboni.
Tazacorte · Casa de la Cultura · 20:00 h

17. Februar (Freitag))

Konzert: Kya Loum
Die senegalesische Künstlerin mit ihrer außerge-
wöhnlichen Stimme singt Afro-Blues, Afro-Soul 
und Afro-Jazz. Eintritt 10 €.
Tijarafe · Casa de La Cultura · 20:00 h.

18.-26. Februar
Filmwoche Tazacortiale
Projektionen des italienischen Filmregisseurs Fel-
lini in deutscher Sprache. 18.2. La Strada (1954). 
19.2. Die Nächte der Cabiria (1957). 21.2. La Dol-
ce Vita (1960). 22.2. Achteinhalb (1963). 23.2. Ar-
macord (1973). 25.2. Stadt der Frauen. 26.2. Die 
Stimme des Mondes (1990). Bitte reservieren un-
ter: info@kunstraum-lapalma.de
Tazacorte · Casa de Cultura · 20:00 h

  21. Februar (Fr.)

Martes de Carnaval 
(BARLOVENTO, EL PASO, 

FUENCALIENTE, LOS LLANOS, 
PUNTAGORDA, PUNTALLANA, 

SANTA CRUZ)

 Alle Angaben ohne Gewähr. Kurzfristige 
Änderungen können nicht ausgeschlossen werden. 
Die Veranstaltungen entnehmen wir den offiziellen 
Programmen oder Hinweisen der Kulturämter.

Dr. Christina Köhlen
Diplom-Pflegepädagogin 

Familien-/Paartherapeutin 
Systemische Therapie 

(DGSF, FEATF)
Post Trauma Counselling

Resilienz und Stressmanagement

634 840 150
www.yo-mismo.org

christina.koehlen@yo-mismo.org

für Familie, Paare
und individuell
systemisch 
analytisch
kreativ

   Therapie
   Beratung
   supervision

+34 620 259 382

fahrende 
Friseurin

calle real 15A • Los llanos

Schriftliche Übersetzungen
Spanisch und Deutsch

Bau- und Immobilienrecht, Jura allgemein, Medizin, Wirtschaft
und Übersetzungen genereller Art · susanne-weinrich@hotmail.com

Telefon: 0049 30 722 93 198  (Info auch unter 0034 628 48 41 28)

Susanne Weinrich 
auch

beglaubigt

Die Welt schaut dieser Tage auf 
unsere kleine, aber feine Ha-
fenhauptstadt und nimmt je-

den in die Arme, der sich auf den Tag 
der Tage freut und sich vielleicht sogar 
bereits die weiße Kleidung zurechtlegt, 
die Familie mit Hut & Koffer ausstat-
tet und gegebenenfalls nach ein paar 
Dosen Babypuder Ausschau hält. Denn 
dieses Jahr ist es wieder so weit, dass 
wir und alle die kommen mögen, die 
Stadt sowie das Leben und die kar-
nevalesken Traditionen feiern wer-
den. Und weil unser einzigartiges Fest 
ein allseits beliebtes Original ist, set-
zen sich auch ganze Infrastrukturen 
in Bewegung, um unser weißes Hap-
pening zu hofieren.

So wird die Stadt während des Kar-
nevals ein offenes Haus sein und so-
wohl den auf fast 12.000 aufgestockten 
Sitzplätzen anfliegenden Sympathisan-
ten als auch den in bester Feierlaune 
eintreffenden Besuchern auf den ex-
tra eingesetzten Schiffen und Fähren 
ein feierliches Willkommen bereiten. 
Diese Feierlichkeit, die auf eine identi-
tätsstiftende Tradition beruht, bei der 
die ausgewanderten Heimkehrer aus 
der Karibik freundlich auf die Schippe 
genommen werden sollten, hat sich in 
den letzten Jahren zu einem regelrech-
ten kanarischen Reigen üppigen Aus-
maßes entwickelt, bei dem es sich den 
ganzen Tag und mindestens die hal-
be Nacht weißgekleidet und gepudert 

unbeschwert feiern lässt. Auch wenn 
die Straßennähte zu mancher Stunde 
zu bersten scheinen mögen, ist diese 
Festivität stets ein friedlich berau-
schendes Fest vor filmreifer Kulisse. 
Das Rathaus ist bereits in Feierlaune 
und rief einen Wettbewerb für Schau-
fensterdekorationen anliegender Ge-
schäfte ins Leben, bei dem das We-
sen und die Tradition der Feierlich-
keit am besten zur Schau gestellt wer-
den soll. Die drei besten Schaufenster 
werden mit Flügen zu internationa-
len, nationalen und regionalen Zie-
len belohnt, die von der Fluggesell-
schaft Binter zur Verfügung gestellt 
werden. So werden auch die zahlrei-
chen Ladeninhaber miteinbezogen 

und vielleicht sogar der Konsum ein 
wenig angekurbelt.

Bei all der Vorfreude muss aber 
auch immer ein Wermutstropfen ein-
geschenkt werden, der diesmal von der 
städtischen Müllabfuhr serviert wird, 
denn es sei eine Vorwarnung ausge-
sprochen worden, dass die Müllmän-
ner am Tag der größten zu erwarten-
den Abfallmenge in einen Teilstreik 
treten würden, um endlich die Ver-
handlungen über einen neuen Arbeits-
zeitplan in Gang zu setzen, der einen 
freien Sonntag vorsehe. So lasst uns 
denn an diesem Tage das Leben und 
die Traditionen feiern, frei nach dem 
Motto „Tue das Drastische und redu-
ziere das Plastische.“ Man sieht sich!

Es wird wieder weiß am Día de Los Indianos

Hafenhauptstadt außer Rand und Band

Ausstellungen

Schwimmbaderöffnung
Nach notwendigen Wartungs-
arbeiten öffnete das städtische 
Schwimmbad von Los Llanos 
de Aridane wieder seine Pfor-

ten von Montag bis Freitag 
von 10 bis 17 Uhr und bietet 
Schwimmkurse für Kinder 
& Erwachsene an. Ob die Be-

cken im Winter denn auch be-
heizt werden, konnte der fro-
hen Botschaft leider nicht ent-
nommen werden.

Wasserversorgung von Las Hoyas und 
El Remo sichergestellt

Die Wasserleitung für Las 
Hoyas und El Remo befin-
det sich in der Endphase der 
Bauarbeiten und wird vo-
raussichtlich vor Ende Fe-
bruar fertiggestellt, so der 
Präsident von La Palma, Ma-
riano Zapata. „Diese Arbeit 
wird ein neuer historischer 
Meilenstein der Inselregie-

rung für die Erholung der 
Insel sein, zusätzlich zur Er-
öffnung der Straße La La-
guna – Las Norias“, so Za-
pata. Mutige Entscheidungen 
seien getroffen worden, um 
die Fertigstellung voranzu-
treiben, in deren Verlauf von 
einigen Verwaltungen auch 
hier und da administrative 

Steinchen in den Weg gelegt 
worden seien. Diese Infra-
struktur, die in einem Not-
verfahren mit lokalen Bau-
unternehmen gebaut wur-
de und eine Investition von 
5,5 Millionen Euro umfasst, 
wird 9 Kilometer lang sein 
und 1.500 Kubikmeter pro 
Stunde transportieren.

25. Februar (Samstag)

Kunsthandwerkermarkt
Veranstaltet vom Verein Aporé mit Kunsthand-
werksständen, ökologischem Essen (bitte eigenes  
Geschirr und Besteck mitbringen), Programm für 
Kinder und Musik.
Los Llanos · Camino del Canal 35 · 11-18.30 h

Karneval
Zwanzigpunktdreiundzwa

nzig 

Der Vulkan hinterlässt auch 
Spuren auf der Protea-Blume

Der Anbau der südafrikanischen Zierblu-
me auf La Palma ist in dieser Saison zurück-
gegangen, da sowohl vulkanische Gase als 
auch und vor allem der Ascheregen den Blät-
tern dieser Zierpflanze zugesetzt haben. Man 

Sylvia Catharina Hess 
11.-12. Februar. Ausstellung von Malerei unter dem 
Motto „Morgen ist ein neuer Tag“. 11.00-14.00 / 
16.00-20.00 Uhr. Vernissage am 10.1. um 18 Uhr.
Tazacorte · Galería Avenida 17 · Calle Ángel 8

Fotos und Poesie
Bis 15. Februar. Ausstellung unter dem Titel »La 
Mirada Honesta« (Der aufrichtige Blick) von Schü-
lern der Unitarierschule Velhoco.
El Paso · Tourismusinformationsbüro

»Tausendjähriges Peru«
Bis 22.4. Ausstellung unter dem Titel »Los Impe-
rios Perdidos: Perú Milenario« mit einer sorgfäl-
tigen Auswahl von 50 bildhauerisch und male-
risch modellierten Gefäßen, die eine Reise durch 
die Geschichte der präkolumbianischen Kunst in 
den Anden bietet. Sie sind Teil der Sammlung Pé-
rez Trespalacios und stammen von Universitäten 
und Museen in den USA. Mo-Fr 10:00-13:30 h und 
17:30-20:00 h. Sa 10:00-13:30 h.
Santa Cruz · Espacio Cultural Caja Canarias

Xente: »Estructural Caos«
16.–23. Februar. Die Ausstellung des Künstlers aus 
La Palma versammelt unter dem Titel „Strukturel-
les Chaos“ eine eindrucksvolle Sammlung seiner 
eigenen Zeichnungen. Mo-Fr: 17:00-20:00 h. Ver-
nissage am Donnerstag, 16. Februar um 19:30 h.
Santa Cruz · Museo de Arte Contemporáneo

Lara TaLo
Bis 17. Februar. Kunstausstellung unter dem Ti-
tel »¿Dónde estaban las señales?« (Wo waren die 
Zeichen) mit den verschiedensten Techniken der 
Künstlerin. Mo-Fr 9:00-13:30 h. und 15:00-18:00 h. 
Sa 9:00-13:00 und 16:00-18:00 h. So 9:30 - 14:00 h. 
Breña Baja · Tourismus-Info Los Cancajos

Line Dance

... macht Spass!

Für jedes Alter, ohne Partner
Man tanzt alleine in einer Gruppe nach 

einer bestimmten Choreographie zu 
verschiedenen Musik- und Tanz- 
richtungen (weltweit gleich) und

Marcellina Weissinger
Calle Echedey 35b, Tacande
WhatsApp +41 79 830 32 25
marci.weissinger@bluewin.ch

im Ático El Paso
montags um 15.30 h (Anfänger)
und 17.00 h (Fortgeschrittene)

mit Marci

Kosmetik
staatl. diplomier t seit 1996

Naturkosmetik

Friseurin
abgeschl. Berufsausbildung 1990

für Sie & Ihn

Med. Fußpflege
staat l. diplomier t sei t 1996

auch Diabetiker, Bluter...

Alles aus einer Hand in 
meinem Studio im Aridanetal
Montag – Freitag
Telefonische Terminvereinbarung

Raus aus dem Alltag!
Gönne Dir etwasund entspanne!

····
677 26 34 12

Nur nach 
telefonischer 

Terminabsprache

ehemals in 
Puerto Naos

spricht von einem Ernterückgang von bis zu 
40 %. Die Protea-Blume blüht im Winter und 
wird zu dieser Zeit daher sehr gern von asi-
atischen Ländern als Aufhübscher für Fes-
te wie das chinesische Neujahrsfest nachge-
fragt. Die laufende Erntesaison jedoch lässt 
an den Blattspitzen Verbrennungen erken-
nen, was für eine Zierblume bedeutet, dass 
sie nicht mehr vermarktet werden kann, da 
die Ästhetik ausschlaggebend ist. 

Die Unmöglichkeit, Blumen aus dem We-
sten der Insel zu exportieren, führt dazu, 
dass die Nachfrage nicht befriedigt werden 
kann, vor allem von Kunden aus China, die 
in einem Jahr durch die Aufhebung der Co-
rona-Beschränkungen zahlreiche Festlich-
keiten wieder durchführen können und ei-
ne hohe Nachfrage generierten.

Erhältlich bei Librería Guacimara (El Paso), La Sorpresa 
(Los Llanos) und Simone (Rastro Argual). Anfragen gerne 
auch an gehrke@konkursbuch.com (Claudia Gehrke)

Mitte der 70er Jahre. Emilia, Studentin im Fachbereich Schrift, 
ist spurlos verschwunden. Eines Tages tauchen Grafiken von ihr 
auf, zusammen mit dem Schreiben eines obskuren Auswande-
rers, abgeschickt von eine fiktiven Insel (es könnte La Palma in 
den Siebzigern sein)... Dieser Krimi ist zugleich eine humorvolle 
Hommage an die Kunst des Schriftschreibens, mit lebhaften Ein-
blicken in den Mikrokosmos einer teilweise untergegangenen 
Berufswelt und in das studentische Milieu der Siebziger.

Peter Butschkow Wo ist Emilia?
roman · konkursbuch verlag

www.konkursbuch-shop.com
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L a  s a n a d o r a
s a b i d u r í a  p o p u l a r 
p o r  C a r l o s  P a i s  L o r e n z o

El Cedro Canario es, triste-
mente, un árbol escaso, difícil de ver, 
que se aferra a los riscos más verti-
cales, que aguanta mucha sed, que 
soporta el frío tanto como el calor 
de las montañas… en fin, un auténti-
co superviviente que habita Nuestra 
Tierra… ya hace mucho tiempo atrás.
Originario de Canarias y Madeira, cre-
ce y sobrevive a altitudes compren-
didas entre los 500 y 2400 metros de 
altura, teniendo una gran resistencia 
y dureza para lograr hacerlo. Son ár-
boles, que pareciéndose al pueblo 
palmero, se aferran a la piedra o ro-
ca en las laderas de La Caldera de 

Taburiente, introduciendo sus raíces 
en la misma,  en busca tanto de sus-
tento como de mantenerse erguido y 
aferrado a ella para sobrevivir al pa-
so del tiempo.

Existen y ejemplares verdadera-
mente antiquísimos en la isla y en 
sus troncos retorcidos y gruesos po-
demos comprobar dicha antigüe-
dad, cosa que los hace especiales y 
singulares, pues también son ya po-
cos los que quedan para nuestro dis-
frute, ya que antaño su madera era 
muy preciada y valorada por maes-
tros artesanos, como carpinteros, pa-
ra hacer cajas o diferentes tipos de 

mobiliario; la misma era, y es, resis-
tente a las plagas de insectos (que 
no al humano que la sobreexploto) 
y a día de hoy se reconoce como es-
pecie protegida, pues está en peli-
gro de extinción. Una curiosidad de 
la especie es su madera aromática, 
si bien toda madera tiene olor, esta 
en concreto tiene uno más fuerte e 
intenso que otras.

Algunos estudios afirman que 
pudieron existir ejemplares realmen-
te grandes, de hasta 30 metros de 
altura, pero hoy en día es muy ra-
ro verlos superar los 10 metros, y pa-
ra lograr hacerlo hay que aventurar-

se en riscos de muy difícil acceso, a 
los cuales solo cabras o pastores con 
sus regatones pueden llegar para 
disfrutar de estos maravillosos “co-
losos” que un día poblaron y llena-
ban de vida Nuestra Tierra, un Tie-
rra que viendo lo visto, deberíamos 
de querer más, no por sus fiestas y 
cultura, que sí, tienen un gran valor, 
pero deberíamos, y me repito, que-
rer y cuidar más de su Biodiversi-
dad, la cual va mermando a medida 
que queremos hacer de ella, Nues-
tra Tierra, algo que no es, creyendo 
que así la venderemos mejor, y es-
tamos, o esa es mi humilde opinión, 
totalmente equivocados.

Nuestro 
Valioso 
Árbol

«Los Árboles son Poemas que la Tierra escribe en el Cielo.»
– Kahlil Gibran –

Ya llegan los carnavales y con ellos también 

los platos típicos de estas fechas, que no pueden faltar 

al final de cada comida. En esta edición te vamos a 

enseñar cómo hacer unas tortillas propias de estas fiestas. 

Se trata de una receta tradicional de Gran Canaria, 

aunque se ha hecho común en el resto de islas también. 

¡Tienes que probarlas! Las cantidades que te damos son 

para seis personas y se hacen superrápido. Comienza 

separando las claras y las yemas de dos huevos. Bate las 

claras a punto de nieve y a continuación vete añadiendo 

200 gramos de harina de trigo, 100 gramos de azúcar, 

125 mililitros de leche, un chupito de licor de anís y 

la ralladura de medio limón. Integra todo bien. Tiene 

que quedar una masa homogénea y sin grumos. Ahora, 

mientras la dejas reposar, vete calentando aceite en un 

sartén. No te pases con la cantidad. Fríelas por cada 

lado hasta que estén doradas. Para terminar, puedes 

acompañarlas con canela molida, miel... ¡lo que quieras! 

Además, si te apetece, puedes añadir calabaza cocida a la 

masa para darle un sabor distinto. 

El paso

Zweifamilienhaus mit großem Grundstück und Nebengebäuden
Casa para 2 familias con terreno grande y anexos

359.000 €

Los Llanos de Aridane
Plaza Elías Santos Abreu 1

www.islasimmobilien.com

info@islasimmobilien.com

puntagorda

Abwechslungsreiches Haus mit Garten im Ortszentrum
Casa variada con jardín en el centro del pueblo

348.000 €

Triana

Renovierungsprojekt: Großes Haus mit Grundstück 
Casa grande para renovar con terreno

320.000 €

Telefon: +34 922 40 14 74
Mobil: +34 665 21 85 83

D
esde la antigüedad, la figu-
ra del demonio es conocida 
en todas las culturas, aun-
que con diferentes nombres 

y apariencias, pero siempre guardan-
do una característica común entre 
ellos: ser poseedor del mal y de las 
desgracias. 

En el caso de nuestra isla, se habla 
de la existencia de Iruene, una criatu-
ra temible que se aparecía durante la 
noche. Su aspecto se asemejaba al de 
un perro negro y “lanudo”, medio hu-
mano y que caminaba a dos patas. Se  Texto: Julia Moranz

ja no hay rastro alguno que indique 
la presencia de aborígenes allí. Esto 
es debido a que creían que estos es-
pacios no podían habitarse. 

Pero, ¿cómo se llegó a la idea de 
que el mal vivía en las cumbres? Se 
cree que procede de los ataques de 
perros salvajes a los rebaños de ove-
jas y cabras y también a los cochinos 
que ocurrían por las noches. Tal ac-
to de maldad solo podía estar ejecu-
tado por el mismísimo diablo, al cual 
se culpaba de estos terribles aconte-
cimientos. Además, eran zonas de te-

rremotos y lava, símbolos estrecha-
mente ligados al infierno. 

En cada isla se conoce a este ser 
bajo diferentes nombres: Irnene, Irve-
ne, Iruene, Tibicenas, Urguanes, Hir-
guan, Yurena, Haguanran, Haguayan... 
son algunas de las denominaciones. 
También hay referencias de Hirguan 
fuera de Canarias. En Argelia se ha-
bla del Argou, cuyo significado es el 
de genio malo o diablo. El 19 de sep-
tiembre de 2021 esta leyenda se con-
virtió de nuevo en una realidad: Irue-
ne volvió a aparecerse a los palmeros. 

Iruene, el diablo 
que habita 

Cumbre Vieja

encontraba en los sitios más altos de 
nuestra orografía y atacaba al gana-
do. Se dice que, en concreto, habita-
ba la zona alta de Cumbre Vieja, en-
tre Llano Amarillo y Los Canarios. 
Este territorio de gran actividad vol-
cánica fue designado por los antiguos 
pobladores palmeros como un lugar 
peligroso, prohibido, maléfico y caó-
tico. De hecho, a pesar de que en las 
cumbres de La Caldera de Taburiente 
se han encontrado numerosos graba-
dos rupestres, construcciones o apila-
mientos de piedras, en Cumbre Vie-
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Fabricación a medida y con rotulaciones
Todos los materiales y diferentes formas
También motorizados con mando a distancia

Toldos
www.toldoselpaso.es

922 485 652
607 687 043

Calle Panadero 5
toldoselpaso@me.comTOLDOS 

EL PASO
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23 de FEB.

p r óx i m a

jueves

para anunciarse
pa r a  a n u n c i a r s e

jueves
16/2

info@correodelvalle.comcorreodelvalle.comOficina virtualL-V 10–14 h+34  922 40 15 15

HausVerwaltungsService
Hausmeisterservice

Aridanetal / Mazo / Puntagorda                  movil  + 34 669 .68 27 87                   info@hvs-lapalma.com                  www.hvs-lapalma.com   

Gartenpflege Gästebetreuung & Verwaltung

¿Quieres que 8.000 lectores sepan lo que buscas u ofreces?

Möchten Sie, dass 8.000 leser erfahren, was Sie suchen oder anbieten?

Ihr zuverlässiger Partner
seit über 25 Jahren

+34 639 49 48 48 (E)

+34 676 31 73 93 (D)
monika.sauter@hotmail.com

Alexander Sauter

Service
La Palma

Team
sociedad limitada

Sellado instantáneo 
de fugas en depósitos 
de agua y piscinas
De forma sostenible y económica desde 
el exterior – ¡con el depósito lleno!
Sickerstellen an Wassertanks und Pools nachhaltig und 
preiswert von außen abdichten – bei gefüllten Tanks!

Endurecedor rápido WP RH

de Remmers, el “socorrista” 

en casos de urgencia.

Remmers Rapidhärter WP RH,  

der Helfer im Ernstfall.


